
 

Cibavit eos ex adipe frumenti, alleluia : et de petra, melle saturavit eos, alleluia. 
Il les a nourris de la fleur du froment ; il les a rassasiés du miel qui coule du rocher. 

CHANT D’ENTRÉE 
En marchant vers toi, Seigneur, notre coeur est plein de joie : 

ta lumière nous conduit vers le Père dans l'Esprit, au royaume de la vie. 

Par ce pain que nous mangeons, pain des pauvres, pain des forts ; 
tu restaures notre corps, tu apaises notre faim jusqu'au jour de ton retour. 

Par ce vin que nous buvons, source vive de l’amour ; 
nous restons en communion avec Dieu vivant et vrai Père, Fils et Saint-Esprit. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe Ad majorem Dei gloria - A Campra ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

Saint Sacrement 
du Corps et du Sang du Christ 

Messes des 1er & 2 juin 2024 
Samedi 18h et dimanche 9h30, 11h et 18h 

Première Communion des enfants du catéchisme

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te 
bénissons, nous t’adorons, nous te 
glorifions, nous te rendons grâce,pour 
ton immense gloire, Seigneur Dieu, 
Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils 
du Père. Toi qui enlèves le péché du 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
p a t e r o m n i p o t e n s . D o m i n e F i l i 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. 



 

LECTURE DU LIVRE DE L’EXODE	 	 	 	 	 	 	 	     24, 3-8 
En ces jours-là, Moïse vint rapporter au peuple toutes les paroles du Seigneur et 
toutes ses ordonnances. Tout le peuple répondit d’une seule voix : « Toutes ces 
paroles que le Seigneur a dites, nous les meYrons en pratique. » Moïse écrivit toutes 
les paroles du Seigneur. Il se leva de bon matin et il bâtit un autel au pied de la 
montagne, et il dressa douze pierres pour les douze tribus d’Israël. Puis il chargea 
quelques jeunes garçons parmi les fils d’Israël d’offrir des holocaustes, et d’immoler 
au Seigneur des taureaux en sacrifice de paix. Moïse prit la moitié du sang et le mit 
dans des coupes ; puis il aspergea l’autel avec le reste du sang. Il prit le livre de 
l’Alliance et en fit la lecture au peuple. Celui-ci répondit : « Tout ce que le Seigneur a 
dit, nous le meYrons en pratique, nous y obéirons. » Moïse prit le sang, en aspergea 
le peuple, et dit : « Voici le sang de l’Alliance que, sur la base de toutes ces paroles, le 
Seigneur a conclue avec vous. » 
  
PSAUME 115 

	  
	 Comment rendrai-je au Seigneur	 Il en coûte au Seigneur 
	 tout le bien qu’il m’a fait ?		 	 de voir mourir les siens ! 
	 J’élèverai la coupe du salut,	 	 Ne suis-je pas, Seigneur, ton serviteur, 
	 j’invoquerai le nom du Seigneur.	 moi, dont tu brisas les chaînes ? 

	 	 	 	 Je t’offrirai le sacrifice d’action de grâce, 
	 	 	 	 j’invoquerai le nom du Seigneur. 
	 	 	 	 Je tiendrai mes promesses au Seigneur, 
	 	 	 	 oui, devant tout son peuple. 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX	 	 	 	 	 	 	   9, 11-15 
Frères, le Christ est venu, grand prêtre des biens à venir. Par la tente plus grande et 
plus parfaite, celle qui n’est pas œuvre de mains humaines et n’appartient pas à ceYe 
création, il est entré une fois pour toutes dans le sanctuaire, en répandant, non pas le 
sang de boucs et de jeunes taureaux, mais son propre sang. De ceYe manière, il a 
obtenu une libération définitive. S’il est vrai qu’une simple aspersion avec le sang de 
boucs et de taureaux, et de la cendre de génisse, sanctifie ceux qui sont souillés, leur 
rendant la pureté de la chair, le sang du Christ fait bien davantage, car le Christ, 
poussé par l’Esprit éternel, s’est offert lui-même à Dieu comme une victime sans 
défaut ; son sang purifiera donc notre conscience des actes qui mènent à la mort, 
pour que nous puissions rendre un culte au Dieu vivant. Voilà pourquoi il est le 
médiateur d’une alliance nouvelle, d’un testament nouveau : puisque sa mort a 
permis le rachat des transgressions commises sous le premier Testament, ceux qui 
sont appelés peuvent recevoir l’héritage éternel jadis promis. 

Qui tollis peccata mundi suscipe 
deprecationem nostram. Qui sedes 
ad dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

monde,  prends pitié de nous ; toi qui 
enlèves le péché du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. Car toi seul es saint, 
toi seul es Seigneur, toi seul es le Très-
Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


 SÉQUENCE 
Ecce panis angelorum, factus cibus viatorum : 

vere panis filiorum, non miYendus canibus. 
In figuris praesignatur, cum Isaac immolatur, 

agnus Paschae deputatur, datur manna patribus. 
Bone pastor, panis vere, Iesu, nostri miserere : 

tu nos pasce, nos tuere, tu nos bona fac videre in terra viventium. 
Tu qui cuncta scis et vales, qui nos pascis hic mortales : 

tuos ibi commensales, coheredes et sodales fac sanctorum civium. Amen. 
Le voici, le pain des anges, il est le pain de l’homme en route, 

le vrai pain des enfants de Dieu, qu’on ne peut jeter aux chiens. 
D’avance il fut annoncé par Isaac en sacrifice, 

par l’agneau pascal immolé, par la manne de nos pères. 
Ô bon Pasteur, notre vrai pain, ô Jésus, aie pitié de nous, 

nourris-nous et protège-nous, fais-nous voir les biens éternels dans la terre des vivants. 
Toi qui sais tout et qui peux tout, toi qui sur terre nous nourris, conduis-nous 

au banquet du ciel et donne-nous ton héritage, en compagnie de tes saints. Amen. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Moi, je suis le pain vivant qui est descendu du ciel, dit le Seigneur ; 
si quelqu’un mange de ce pain, il vivra éternellement. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	         14, 12-16.22-26 
Le premier jour de la fête des pains sans levain, où l’on immolait l’agneau 
pascal, les disciples de Jésus lui disent : « Où veux-tu que nous allions faire les 
préparatifs pour que tu manges la Pâque ? » Il envoie deux de ses disciples en 
leur disant : « Allez à la ville ; un homme portant une cruche d’eau viendra à 
votre rencontre. Suivez-le, et là où il entrera, dites au propriétaire : “Le Maître 
te fait dire : Où est la salle où je pourrai manger la Pâque avec mes disciples ?” 
Il vous indiquera, à l’étage, une grande pièce aménagée et prête pour un repas. 
Faites-y pour nous les préparatifs. » Les disciples partirent, allèrent à la ville ; ils 
trouvèrent tout comme Jésus leur avait dit, et ils préparèrent la Pâque. Pendant 
le repas, Jésus, ayant pris du pain et prononcé la bénédiction, le rompit, le leur 
donna, et dit : « Prenez, ceci est mon corps. » Puis, ayant pris une coupe et ayant 
rendu grâce, il la leur donna, et ils en burent tous. Et il leur dit : « Ceci est mon 
sang, le sang de l’Alliance, versé pour la multitude. Amen, je vous le dis : je ne 
boirai plus du fruit de la vigne, jusqu’au jour où je le boirai, nouveau, dans le 
royaume de Dieu. » Après avoir chanté les psaumes, ils partirent pour le mont 
des Oliviers. 

HOMÉLIE par le frère Gilles-Hervé Masson, dominicain, vicaire 



MOTET 
Tantum ergo - Anton Bruckner 

Tantum ergo sacramentum veneremur cernui : 
et antiquum documentum novo cedat ritui : 

praestet fides supplementum sensuum defectui. 
Genitori, genitoque laus et iubilatio, 

salus, honor, virtus quoque sit et benedictio : 
procedenti ab utroque Compar sit laudatio. 

Un si auguste sacrement, adorons-le, prosternés ; 
que les vieilles cérémonies fassent places au nouveau rite ; 
que la foi de nos cœurs supplée aux faiblesses de nos sens. 
Au Père et à son fils unique, louange et vibrant triomphe ! 

Gloire, honneur et toute-puissance ! Bénissons-les à jamais ! 
A l'Esprit procédant des deux, égale adoration. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per 
Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe Ad majorem Dei gloria - A Campra ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

COMMUNION 
O salutaris Hostia - Camille Saint Saens 

O salutaris Hostia Quæ cœli pandis ostium. 
Bella premunt hostilia ; da robur, fer auxilium. 

Ô réconfortante Hostie, qui nous ouvres les portes du ciel, 
les armées ennemies nous poursuivent, donne-nous la force, porte-nous secours. 

Qui manducat carnem meam, et bibit sanguinem meum, 
in me manet, et ego in eo, dicit Dominus. 

« Celui qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi, et moi en lui », dit le Seigneur. 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 	 	 	 Maurice Duruflé	 	 Suite Op. 5


